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PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

OIB : 23057039320

Adresa / sjediste: Jadranski trg 3/a, 51000 Rijeka

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv : POWER COMPUTERS d.o.o.

OIB: 74119470951

Adresa / sjediste : Zagrebacka ulica 87, Cakovec

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi):

• Ugovor o kreditu broj 1100695373 od 29.11.2023.

• Ugovor o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna broj 1100695373 od 10.04.2014. 

Ukupno potrazivanje: 40.334,76 EUR

a) Iznos dospjele trazbine po Ugovoru o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna broj 

1100695373 od 10.04.2014.: 38,56 (EUR)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka: 0,00 (EUR)

b) Iznos dospjele trazbine po Ugovoru o kreditu broj 1100695373 od 29.11.2023•: 369,27 

(EUR)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka: 39.926,93 (EUR)



Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga):

• Izvadak iz poslovnih knjiga na dan 21.10.2024.

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos 40,296,20 (EUR)

Naziv ovrsne isprave:

1.Zaduznica pod posl.br. OV-6011/2023 ovjerenadana 30.11.2023. od javnog biljeznika 

Jasenke Crncec iz Cakovca izdana temeljem Ugovora o kreditu broj 1100695373 od 

29.11.2023

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava:

Dio imovine na kojx se odnosi razlucno pravo:

Iznos trazbine :

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje: ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik: pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja: PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Varazdin, 19.11.2024.

Potpis vjerovnika

Gorarf signed by"

ハ i v • Goran Glozinic

Glozinp^e：

14:44:56 
11- +01W



HAOARIC &
odvjetniCkq D R u § T VO

LAW FIRM

FINANCIJSKA AGENCIJA 

REGIONALNICENTAR ZAGREB 

Ulica grada Vukovara 70 

10000 Zagreb

"Za predstecajni postupak"

Zagreb 10000 • Zelinska 4
Tel. 01487 3511;Fax. 01487 3513 
e-mail: madaric.lui@odml.hr

Varazdin 42000 - Kapucinski trg 5/1 
Tel. 042 810 017 ; Fax. 075 805 638 
e-mail: madaric.lui.v2@0dnnl.hr

Rijeka 51000-22. Lipnja 18 
Tel. 051 371 362; Fax. 075 805 638 
e-mail: madaric.lui.ri@odml.hr

Koprivnica 48000 - M. P. Miskine 70 
Tel. 048 220 533 ; Fax. 048 626 731 
e-mail: madaric.lui.kc@odml.hr

Osijek 31000 - §amacka 9
Tel. 031200 356; Fax. 075 805 638
e-mail: madaric.lui.os@odml.hr

Split 21000 - Maiuranicevo setali^te 13 
Tel. 021636 082; Fax. 021637 082 
e-mail: madaric_luLst@odmLhr

Varazdin: 18.11.2024. 

Nas znak:E PR 204

VJEROVNIK: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d_d., Rijeka, Jadranski trg 3a, OIB: 

23057039320, koje zastupa Hrvoje Lui, odvjetnik iz Odvjetnickog 

drustva Madaric & Lui d_o.o. iz Zagreba, Pi^nrnirn Vnrn7rjjnj 

Kapucinski trg 5/1

DUZNIK： POWER COMPUTERS d.o.o., OIB: 74119470951,Zagrebacka ulica 87, 

40000 Cakovec

radi: prijave trazbine u predstecaj

lx

PRIJAVA TRAZBINAU PREDSTECAJNI POSTUPAK

'Sukladno cl. 36 Stecajnog zakona (NN 71/15)

■■ Kjesenjem Trgovackog suda u Varazdinu , posl, broj St-306/2024-4 od 

21.10.2024. otvoren je predstecajni postupak nad duznikom POWER COMPUTERS 

d.o_o” 〇IB: 74119470951,Zagrebacka ulica 87, 40000 Cakovec.

mailto:madaric.lui@odml.hr
mailto:madaric.lui.v2@0dnnl.hr
mailto:madaric.lui.ri@odml.hr
mailto:madaric.lui.kc@odml.hr
mailto:madaric.lui.os@odml.hr


II. Sukladno citiranom Rjesenju Trgovackog suda u Varazdinu, predstecajni 

yjerovnik u otvorenom roku dostavlja nadleznoj Financijskoj Agenciji priinvn ^v/njp 

trazbin^.

Trosak:

-sastav Prijave 
-PDV25%

1.000,00 EUR 
250,00 EUR

UKUPNO 1.250,00 EUR

Privitak:

一 dokazi navedeni u Prijavi 

- generalna punomoc 
一 obrazac 3.

VjerovniK po pun:

Goran Digitally signed
by Goran

Glozini^
^ 2024.11.19
C 14:35:29 +01'00,
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Ovlasduienioio punomofeujemd odvietnikeiz odvj 柳i6kog ^ru§tva MABARt6&LUI 190^0
^aareb V to odv'ietnik©' Davora Petfovida, OtBl30304242702,Ka1ju Raia6i6, QIB: 47973299321.,Tadijany 
Sav 0 rffi88836? 0〇^3 Gloiinia； 0!B: 59634916573, tyrtka Dobrinida,. OIB: 410?6671007, 
ぱ ぽ^ _a _ OiB: 04993294218, Komefiju Karii, 0_機34344,

Lindu Btlosni6,'oiB:06454979148； Kristiny Kalguz, SSI: 29602720355
Petru Duki6, b\B:48747217478, MajuZva^ko Vyteta, OiB: 371283071.47, Martmu Erdec.OlB, 29602720355,
Josipa MaSart^a. O'B: 7 5732520204 da nas zastupaju, «vaki jasebno,. u :

i svim ovrSnim postupcirna koii se pQ prijediogu ERSTE&STBERMARKISQHE BANK <l.d RiieKa
Jadranskitrg 3a OJB: 23057039320{dalje ulekstu: ERSTE&STE1ERMARK13CH^ BANK<S.d,) 

vode precl bilo kojim javnim biijeiniRomna podru^u Republike Hrvatske;

8, svim ovrSnim postupcirna koji se po prijediogy ERSmstBERWARKlSCHE^BANK d.d. vode 
pred Finanqjskom agenctjom riadi provedb^ ovrhe na riovianuti sred^tvtma ovrSenika.

iii _ svim ovrSnlm, parnifinim, stefialnim i preds綱nto postupcirna koji se po prijedtogu ；ilipro«v
.一“.-. . ~ ：'™^RSTE&STBm^ARK(SCrtE:'BWK 44；^^ 〜zl!fia'n.Sぎm.A

traov^ftkl.m sudom u Repubfict Hwatskp];. :.
• • , ‘ • . . \ . • ’ • .

■W... svim upravnim pdstupclms/, kojt se pfed ■ nadteihlm vipds ‘ na - pnjedlog
ERSTE&STEiERMARKiSeHE Bi\NK d.d., o<3nosr.o dfugim postupcirn? pred upravnvm b|e1iTO 
ReD\ab1ike Hrvatske radi ishoSenla. podat^ka o.Imovini \/Hi prebiyalistu ovrsentka W\ drugih 
sudlonika ovrshih postup^ka-koje .ERSTE&STBERMARKISQHE BANK d.d. pokrsnua Hi 

:nam]brava poKrenuti； ..........

■ Qv涵⑽etriQ nstpnied" \menovane' odvjetnike da nas zastupaju u；svim nasim pravnim poslovirna pred sudom 
i fev'an'-sad?, kao V kod svsh drlavnlh： ^at te da u svtItj zastne t ostvarenja naSih interesa pod^mu sve 
pravne tadnie koj© odjene^ potrebnim' pred T\adleitiim sudovlroさ t dfug\rp driavnirri tijeUma u RepubUd,

'Hn/atsKoj.. •

U slycs^u SDriiie'6enosti gore irfienovanth ody]etniKa prsstajefno ds ih z包如色0dV]etrt6ki v|&zberijoi .zapcsleni 
'u'Odvie^dHOm dmstvu WBARIC -^LUI d:0.0” suk\a.dno zakonskim odredbama.

• • • r ' • . . * .. . • - • • ■. .

Ova punomofe vrijed? cio opoziva.-

\) ZagrebUi 18(2^022.

... .ERStE&STEI'emAARWSCHE' BAHKid.

.雛_球__
....〆娜狐.:..
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,-tendBai-i aS8 MO eai<K uplacsn u ras&s'i spoapjen na ISiSW.^TS dtote sysfe no(pln?S«Vi^Sn3sS 100,0Q kit -
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tKau wan upnavc

(Grad Siieka), Jadra^isld TVgSa.u mojoj nazofiaosti priiffiala.po^is napismemikaosvoj. Potpisn 
pismefiuje istinit. Podnositelj pisrtxena jsvnombiljeljiibiie osobao poznat, ovlastenje za zastupmje 
utvrdenoje uvidom u sudskixegistet ckktroni£kimputemiia danaSnji dan

CtnUSTOPH SCHOFBdCKjOlB 66840214m，TAGSEB, ULICA ALBERT^ OGNJAK4 

§TBIGE 2, kao predsjednik uprave ERSTE&SIEHSMABKISCHE BAKK d. MBS 
040001037, OIB 2305703^320, Rij«ka (Grad Bijeka)> 3adraiisl!jTrg 3a, a mojoj nazo.&ostt 
priznalapotpis napisfteliukaosvQj.師 s napismenujeMnit. Podnositelj pisnlenajiiYnom 
:biljeinitoije osobno poznatf oylaStenje za zastopanje utvtdenq je uvidotnu sudski.registar 

elektro?ii£kimputeih na danaSnji.dan.

lavnobiije&iSkapristojbaza ovjerupo te.W 11.st4.ZIP napWuinffisu 20,00 kn., 
3avnoblie^i6kanag»dapo cl.19. st. LPPJTzataSvmata^ imosu od 60,00 kn uvecanazaPDVu

iznosu od 15,00Isn.

Broi：OV-1963/20?2
Zagreb,2l.02.2022. ^細地u_吻卿娜

細紐B&U

兔Javklsiljeingfe^ 
‘一 ttiboO

濯

V..

Ja. iwnlbajefeiikMariia Glibota, tagrel?, Strojarskacesta ?0,........
pbtvnl^efQ da je OVO. ^reslika： izvome ispravt naktin ovjere potpisa;

'- ovitttnapaa broleHi QV-1963/2022 dafta や，如，.

-I istimva^a se.presl&a o^erava sastoji ,se,oa 2,sttajiiee i ovjerava ,se w S^ptimjerka.'Po^iositelj........，:.
....I: i5r^e,je«'6ia$t^VCENTNER,01B^M36WSyZAGREB,.VINOGRABl.^；^ .

I javnoVfljMka.pnstoJfcFa za ovjeapo. to ¥ st.1; 2^,iiaplacenau ..

•;：i，麻考—―巧巧:mi:呼_卸卿。

鱗蛾...
I j&asireX 24,02J202S. ■ 獅■娜 
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ERSTES
Bank

Erste&Stejer niSrkische Bank d d 
Jadrsnski Ug 3a 
51000 Rijeka 
www erstebsnk.hi

0800 7890
erstebank@ersteb3nk.hr

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA

Zagreb, 7.11.2024.

Erste & Steiermaerkische Bank d.d., Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka na dan 21.10.2024. ima tra2binu prema 

drustvu POWER COMPUTERS d.o.o., O旧： 741194709S1,Zagrebacka ulica 87, 40 000 Cakovec 

temeijem:

U(^ovor o otvaraniu i vodenju transakciiskog racuna 1100695373

Naknada - dospjelo 38,56 EUR

Ukupno potrazivanle 38,56 EUR

u<^ovor o kreditu:1100695373
Glavnica:
-nedospieii dug 39.800,00 EUR

Redovna kamata: v
-dospjeii dug 
• nedospieii duq

349,36 EUR 
126,93 EUR

Ostala potraiivanja - dospielo 19.91 EUR

Sveukupno nedospjelo 39.926,93 EUR

Sveukupno dospjelo za naplatu 369,27 EUR

Ukupno potrazivanje 40.296,20 EUR

ERSTE&STEIERMAERKISCHE B, dLd

STEaSTEiERMARKISl 
BANKD.D. / 
RIJEKA M173

Sud upisa u registar: TrcovaCkt sud u Rijeci MBS: 040001037、Maticni broj- 3337367. OIB: 2305703S320. IBAN: HR9524020061031262160.
SWIFT/BIC: ESBCHR22. Temeljni kapitaf 237.778 450.00 EUR. uplacen u ciieiosti i podijeljen na 16 984.175 dionlca, svaka nominatne vrijednosti 14,00 
EUR. Uprava: Christoph Schoefboeck.. Kresimir Barit. Hannes Frolzbacher, Martin Hornig. Katarina Kraijevic, Predsjednik Nadzornog odbora: Willibald 
Cemko

mailto:erstebank@ersteb3nk.hr


ERSTES Ugovor o otvaranju i vodenju 

transakcijskog racuna

Erste&Steiermarkische Bank d.d., Jadranski trg 3af Rijeka fu daljnjem tekstu: Banka) i 

:Naziv Posiovnog subjekta (popunjava Poslovni subjekt)

Rk-0tvKnRadJ~01

j OIB Posiovnog subjekta (popunjava Poslovni subjekt)

フb 仏ぞ re-rs
... ..... ■"....一'‘-.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

り. . . .

<r €>、

IBAN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .,■ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . •• ... ......

^oovofi^oor^e^i

物OG⑽D
(u daljnjem tekstu: Klijent), sklapaju u Rijeci slijedeci

UGOVOR 0 OTVARANJU I VODENJU TRANSAKCIJSKOG RACUNA broj：

Clanak 1.
1.1. Na temelju ovog Ugovora i Zahtjeva za otvaranje transakcijskog racuna koji cine sastavni dio ovog Ugovora, Banka Klijentu 
otvara transakcijski racun (dalje: Racun) na nacin i pod uvjetima utvrdenim ovim Ugovorom koji je sastavni dio Okvirnog ugovora 0 
platnim uslugama (dalje u tekstu: Okvirni ugovor) te Aktima Banke kojtma je uredeno posiovanje s Racunima poslovnih subjekata.
1.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent i Banka sklapaju Okvirni ugovor koji cine:
■ Opci uvjeti vodenja transakcijskih racuna i obavfjanja usluga platnog prometa za poslovne subjekte (dalje u tekstu:

Opci uvjeti Racuna),
• pripadajua Posebni opci uvjeti za dodatnu uslugu koju ugovaraju Banka i Klijent, ukoliko se pored ovog Ugovora 
ugovara i dodatna usluga po Racunu,

-Qdluka 0 naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s poslovnim subjektima,
-Terminski plan te
- ovaj Ugovor (dalje u tekstu skupno: Dokumentacija koja cini Okvirni ugovor).

1.3. Svojim potpisom na ovom Ugovoru Klijent potvrduje da je prethodno, prije sWapanja Okvirnog ugovora, upoznats 
Dokumentacijom koja cini Okvirni ugovor i drugim Aktima Banke te da je iste procitao i razumio kao i da se s njima u cijelosti sla2e i 
prihvaca ih.

1.4. Svi pojmovl koji se koriste u ovom Ugovoru definirani su u Opcim uvjetima Racuna.

Clanak 2.
2•:L Klijent prilikom predaje Zahtjeva za otvaranje transakcijskog racuna predaje Band svu potrebnu dokumentaciju navedenu u 
Op6im uvjetima Racuna. Na temelju dostavljene potrebne dokumentacije Banka Klijentu otvara Racun s brojem i nazivom 
speciriciranim u naslovu ovog Ugovora.

2.2. Klijent potpisom ovog Ugovora u svim posiovnicama Banke moze obavljati sljedece platne usluge:
-polaganje i podizanje gotovog novca s Racuna
-izvrsenje ptatnih transakcija 
-izdavanje i/Hi prihvacanje platnih instrumenata 
-usluge novcanih posiljaka,
te u posiovnicama FINA-e (navedene platne usluge mogu se obavljati samo akoje otvoren racun u domacoj valuti):
-polaganje i podizanje gotovog novca sa Racuna u domacoj valuti
• izvrsenje platnih transakcija u domacoj valuti

2.3. Pojedine platne usluge navedene u prethodnom stavku Klijent moze obavljati i Distributivnim kanalima (npr. Erste 
NetBankingom, preko dnevno nocnogtrezora, Erste FonBankingom itd.) za kojeje potrebno podnijeti zahtjev koji po odobrenju od 
strane Banke postaje sastavni dio Okvirnog ugovora.

2.4. Ugovorne strane suglasno utvr^uju da ce naioge za placanje moci zadavati samo Ovlastenici.

Clanak 3.
3.1. Banka ce na sredstva na Racunu obracunavati i placati kamatu sukladno Odluci 0 visini kamatnih stopa objavljenoj na 
internetskoj stranici Banke http://www.erstebank.hr. Kamatna stopa je promjenjiva te ju Banka moze promijeniti bez prethodne 
obavijesti i suglasnosti Klijenta. Obavijest 0 izmjeni kamatne stope Banka ce Klijentu dostaviti na prvom sljedecem izvodu 0 
isplati kamate za prethodno razdoblje. Potpisom ovog Ugovora Klijent potvr^uje da je( sukladno vazecim propisima, upoznats 
uvjetima depozita i efektivnom kamatnom stopom koja je jednaka nominalnoj.

Erste&Steiermarkische Bank d.d., OIB: 23057039320
Stranica 1/2
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3.2. Za obavljanje poslova iz ovog Ugovora Klijent se obvezuje Band placati naknadu u visini utvrdenoj u Odluci o 
naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s poslovnim subjektima.

Clanak 4.
4.1. Za obavljanje platnih usluga iz Cl. 2.2. Klijent je duzan ispostaviti Band ispravan nalogza placanje sukladno Opdim 
uvjetima.

4.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izricito ovlascuje Banku da naknade iz Clanka 3. ovog Ugovora napiacuje direktnos Racuna, a u 
slucaju da na Racunu nema dovoljno sredstava da se naplati iz sredstava sa svih racuna otvorenih kod Banke, ukoliko sredstva na 
istima nisu izuzeta od naplate.

4.3. Klijent ovlascuje Banku da naloge za naplatu duznog iznosa naknade podnosi i kod drugih banaka i ovlastenih organizacija 
koje za Klijenta obavljaju poslove platnog prometa te ih na temelju ovog Ugovora ovlascuje da postupe po takvom nalogu, 
odnosno u stucaju nedostatka sredstava, da naloge evidentiraju i po priljevu sredstava iste izvrse, ukoliko sredstva na racunima 
nisu izuzeta od naplate.

4.4. Smatra se da je Klijent dao suglasnosVautorizaciju za izvr§enje platne transakcije a koje autorizacija dana na bilo koji nacin 
naveden u clanku 5.1. Opcih uvjeta Racuna.

4.5. U svakom slucaju Klijent je odgovoran za izvrsenje neautorizirane i /ili neuredno izvrsene platne transakcije u punom 
iznosu do trenutka blokade platnog instrumenta.

Clanak 5.
5.1. 0 promjenama stanja na Racunu Banka ce izvijestiti Klijenta na ugovoreni nacin sukladno Zahtjevu za otvaranje 
transakcijskog racuna.

5.2. Ukoliko nije naveden niti jedan nacin dostave izvatka, Banka ce Klijentu po vlastitom izboru (e-mailom tli postom na adresu 
sjedista Klijenta) dostaviti izvadakjednom mjesecno i sukladno Odluci o naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s 
poslovnim subjektima za to napiatiti naknadu.

Clanak 6.
6.1Ovaj Ugovor sklapa se na neodretJeno vrijeme s mogucnoscu otkaza biio koje ugovorne strane.
6.2. Klijent se obvezuje prije podnosenja Zahtjeva za zatvaranje racuna podmiriti svoje obveze s bilo kojeg osnova prema BancL

Clanak 7.
Za sve sto nije regulirano ovim Ugovorom, primjenjivat ce se odredbe preostale Dokumentacije koja cini Okvirni ugovorte podredeni 
drugi Akti Banke.

Clanak 8.
U slucaju spora ugovara se nadleznost stvarno nadleznog suda u sjedistu Banke.

Clanak 9.
Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa obiju ugovornih strana.

Clanak 10.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) istovjetna primjerka,1(jedan) za Banku i 1(jedan) za Klijenta.

j Mjesto, datum i oyjera Banke 
;(popunjava Baftka)

050

zsmmsmsm

io -04- im
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EooI™SRMARKISCHE BANK d.d.，R此KA，JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160, (daije u tekstu: Banka) 
i

POWER COMPUTERS d.o,o., 2AGREBACKA UUCA 87, CAKOVEC, OIB 74119470951 racun broi 
HR3424020061100695373, kao korisnik kredita (daije u tekstu: Kiijent) ’

skiapaju 29.11,2023. sljedeci:

UGOVOR O KREDITU 

BROJ:1100695373

1. PREDMET UGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (daije u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1. OKvirni kredit po transakcijskom racunu

3. IZNOS KREDITA
3.1. =39,800,00 EUR (tridesetdevettisudaosamsto EUR).

4. NAMJENA KREDITA
Kreciit ie namijenjen za koristenje sredstava s racuna br. HR3424020061100695373 (daije u tekstu* 

Racun Khjenta) do maksimalnog iznosa iz prethodnog clanka, kad Radun Kiijenta nije u pozitivnom saldu.

5. NACIN KORISTENJA
5.1. Kredit se koristi kad Racun Kiijenta nije u pozitivnom saldu. ukoliko su ispunjeni svi prethodni uvieti
navedeni u clanku 12. ovog Ugovora. J

5:2. Banka je ovlastena uskratiti koristenje Kredita ukoliko nisu ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posliedica
zatrazenog kori§tenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke mode 
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe; 1 y
(ii) izjave i jamstva navedena u clanku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune.

6. ROK KOR治TENJA
6_1. Po ispunjenju svih uvjeta iz prethodnog clanka pocevsi najranije od 01.12.2023. i traie do Roka 
vracanja kako je nize definiran (daije u tekstu: Rok koristenja).

7. ROK VRACANJA
7.1. 30.11.2024. (daije u tekstu: Rok vracanja).

乙.2. Rok vracanja kredita mozese na pisani zahtjev Kiijenta prodぬiti pod uvjetima i na nacin utvrden ovim

ir3an?BanLZ(daPJe?Zah；fv)r0ka — Kredita> Kiijent podnosi na vafe6em obras^ Propisanom od

7 4. Zahtjev potpisuje osoba ovlastena za zastupanje Kiijenta. Ukoliko u kreditu sudjeluju i druge uqovorne 
=ane (suctuznik jamac platac, zalozni duzmk) zahtjev moraju potpisati te osobe odnosno osobe ovlastene 
za zastupanje tih ugoyormh strana. Potpisom Zahtjeva sve ugovorne strane prihvacaju produzenje roka 
vracanja kredita i odncu se prigovora s te osnove. J
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へ5- Khjent je duzan uz Zahtjev priloziti dokumentaciju koju propisuje Banka i koja ie potrebna Band za 
donosenje odluke o Zahtjevu. Banka pridrzava pravo, pored obavezne dokumentacije koja se prilaze 
Zahtjevu, zahtijevati od Klijenta dostavu dodatne dokumentacije.

7.6_ Kiijent Zahtjev podnosi u dva primjerka neposrednom dostavom u Banku. Klijent je duzan Zahtjev 
podnijeti najkasnije 30 dana prije isteka roka vracanja kredita. Banka ce odluciti o Zahtjevu u roku od 8 
dana od primitka Zahtjeva s potpunom dokumentacijom.

’.’.fanka pridrfava pravo prihvatiti ili odbiti Zahtjev Klijenta sukladno poslovnoj poiitici i mogucnostima

7.8. Ukoliko Banka pnhvati Zahtjev Klijenta, jedan primjerak Zahtjeva potpisan od strane Banke dostaviti 
6e Klijentu，Potpisom Zahtjeva od strane Banke, smatrat ce se da je Zahtjev odobren te da je sklopljen 
dodatak ovom Ugovoru kojim je ugovoren novi rok vracanja kredita naveden u Zahtjevu. Takav zahtjev 
prilaze se ovom Ugovoru i cini njegov sastavni dio..

7.9. Za produzenje roka vradanja kredita Klijent je duzan u roku 8 dana od datuma sklapanja dodatka ovom
Ugovoru piatiti jednokratnu naknadu u visini od 0,8000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno = 59,73 
eura，koja 6e se obraeunati na dan sklapanja dodatka ovom Uqovoru. r

人10. Ukoliko Banka ne odobri Zahtjev i odbije produziti rok vracanja kredita Klijent je obvezan podmiriti 
sve obveze iz ovog Ugovora u roku utvrdenom u stavku 1. ovog clanka.

8. NAfilN VRACANJA
8,1■ Na dan Roka vracanja Racun Klijenta mora biti u pozitivnom saldu.

9. UGOVORNE KAMATE
9.1, Klijent je duzan pladati kamate na iznos iskoristenog Kredita i to od dana koristenja do Roka vracanja 
po fiksnoj stopi u iznosu od 6,0000% godisnje.

9.2, Kamate se obracunavaju primjenom konformne metode za odgovarajuci broj dana na iskoristeni iznos 
Kredita na bazi 365/366 dana u godini, te se napiacuju mjesecno.

9.3. Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospijecu. Iznos kamate utvrden u obracunu Banke predstavija 
mjerodavan izracun.

9.4. U slucaju zaka§njenja s piacanjem ugovornih kamata, Banka ima pravo za obracunska razdoblja 
raろunajud od dana dospijeca pa do dana placanja, Ktijentu obracunati ugovorne kamate po stopi jednakoj 
visp stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko placanje du之nog iznosa 
ushjedi tijekom prvog slijedeceg obracunskog razdoblja, Banka ima pravo i za to razdobije obracunati 
ugovorne kamate po stopi jednakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Repubiike Hrvatske.

10. ZATEZNE KAMATE
10.J1. Banka de obracunati zatezne kamate na biio koji dospjeli neplaceni iznos (glavnicu, naknade， 
troSkove i sve drugo, kako je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Republike Hrvatske.

10.2. Klijent neopozivo i bezuvjetno ovlascuje i upucuje Banku da tereti Racun Klijenta, radi podmirenja 
zatezne kamate te da poduzme sve radnje u tu svrhu, Ukoliko nema pokrica na Racunu Klijenta Klijent se 
ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve trazbine Banke po ovom Ugovoru ’

11.NAKNADA

•11,1.Za obradu i odobravanje Kredita Banka ce obracunati jednokratnu naknadu u visini od 0 8000% od 
iznosa Kredita, odnosno minimalno =59,73 eura na dan sklapanja ovog Ugovora‘ '

11.2. Za odobreni, a neiskoristeni iznos Kredita Banka ce obracunavati naknadu po stopi od 1,0000% 
godi^e na neiskoristeni iznos Kredita kvartaino unairag i na zadnji dan Roka kori§tenja, na dnevnoj osnovi 
za cijeh period Roka koristenja na temelju stvarnog broja protekiih dana i godine od 365/366 dana i koia 
ce b山 plativa kvartaino i na zadnji dan Roka koristenja.
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11そ Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijecu. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke 
predstavlja mjerodavan izra^un.

12. INSTRUMENTI OSIGURANJA I PRETHODNI UVJETI
12.1. Klijent ce dostaviti Band sljedece isprave;
kodi2JaVU Sbilje^nika*ankLi 214 0v咳1109 zakona (zacluznica) valjano izdanu od strane Klijenta i potvrdenu

)ii) Ugovor o solidarnom jamstvu broj 1100695373 sklopljen izmedu Banke i Emil Bogdan, Cakovec 
Augusta^Cesarca 19, OIB 89940323362 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac piatac jamci Banci za

sve isprave navedene gore od (i)-(ii) dalje: Instrument! osiguranja)
⑴ beTl^ 抑之e6eg izvatka iz sudsk°9 registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlastene

(ii) ostale isprave koje zatraii Banka u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Banci;
89940323362 U9laSn°Sti Suk，adn° 5lanku 75* stavak 5- 0vrsnog zakona potpisana od Emil Bogdan, OIB

12.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju bit* u cijeiosti prihvatljivi Banci prema
njezmoj diskrecyskoj oojeni. U sludaju neprihvatljivosti forme i/ili sadrzaja kojeg od navedenih dokumenata 
Banka ce u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta. '

Potpisom ovog Ugovbra Klijent ovla§cuje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i> セ sya njegova novcana sredstva polozena na (namjenski ill nenamjenski, oroceni ili neoroceni) depozit 
=od Banke 山 koja se vode na transakcijskim racunima koje trenutno ima ili ce u buduce otvoriti kod Banke 
beiB「eth?dne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za naplatu 
svih dospjeiih trazbina Banke zajedno s nastalim tro§kovima.

1ミif.ザ0が。tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu vatjanost Hi po 
mtsijenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran ili se pojave novi, po miStjeniu 

PrimierenUi instrumenti osiguranja Hi se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta poqorsa 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne instruments osiguranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utuzivostiT ovrsnosti 
1 zakonitost! bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i/ili 
Okvirnom ugovoru, Klijent ceo svom trosku osiguratt da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu 
s pnmjenjtvim propisima. w

13. OSTALi UVJETI
13.1, Klijent izjavljuje i jamdi:
(i) da ima sva potrebna ovlastenja i suglasnosti za skiapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanie 
nstrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovoq Uqovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trazbina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s

(ii> デa skiapanje ovog Ugovora i davanje instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
ミ?mj„ i/_h njegovim opcim aktima (ukijucujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/i!i ugovorima cija je strana 
t/ih odlukama suda/arbitraze/nad!einog tijeia koje se na njega odnose;
{\\\) da su sve odiuke, odobrenja \ suglasnosti koje su potrebne za skiapanje i/ili izvrsenje ovoq Uqovora i

SmSdoTsfu 3ユ=;=咄〇獅1 pr雇_e，teda ne …—

(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni ili dmgi postupci protiv Klijenta ili clanova niegove uprave 
山 nadzornog odbora ih njegovih povezanih drustava ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da 
poekreta'ZVrSaVa °bveze E ov°9 u9ovora, mti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo

(v) dane postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanie nieqovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijeiosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora-

SaZnaniUl primienom duine Pa之吶，njegovi zaposlenici, rukovoditelji, posrednici, 
レup.nic!, stミ.vnjedi i za_ njegova povezana drustva nisu Sankcionirane osobe /Osobe koje podliiezu 

sankcijama mti su u vlasmstvu, pod kontroiom ili djeluju u ime Sankcionirane osobe/ Osobe koja podli eze 
!tdahaVeden.e0®0ben!Sl!ukl^eeneubil°kakvuaktivnostzakojusemozerazumnoocekivati 

nrAkr^n n,? で，van】em ka0 Sankcioniranih osoba/Osoba koje podlijezu sankcijama, da nisu
prekrsih niti poduzeli bilo kakvu radnju koja bi mogla rezultirati povredom propisa o sankcijama, te da ne
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(vii? .da.6e Poduzimati sve §to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile valiane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom.

1^>2' Nav®depe izjaye i jamstva istinite su, potpune i tocne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Kliient 
obvezuje da 6e biti istinite, potpune i toene do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema

13.3. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava ill jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Ktijenta Klijent se obvezuje odmah bez odfaganja obavijestiti Banku s prijedlogom riesenia 
takvog problema. Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

己3.4. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom

(ヴodrzavati 30% svog ukupnog platnog prometa preko racuna otvorenih u Band;

f}). Pヂザmati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih-
(in) da 6b svoju imovinu, koja mu je potrebna Hi pozeljna u redovnom poslovanju odrzavati u potpuno
ispravnom stanju, pridrzavajuci se dobre prakse u industriji; M P
(w) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sadasnje i buduce nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamceno prvenstveno pravo

Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke {ukljucujuci pravne troskove i 
troskove pnjevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i povezanih 
ugovora (ukljucujuci Instrumente osiguranja), (ii) odr^avanjem, zastitom i prisilnim ostvarenjem bilo koieq 
P二aVf IZ, 0V°9 .490y°ra povezanih ugovora (ukljucujuci instrumente osiguranja) te (iii) izmjenom 
odreknucem, pnstankom ih odgodom zatrazenom od strane iH za racun Klijenta; ’
/v2 Pos^vati sukladno pozitivnim propisima Republike Hrvatske, te se obvezuje svoje aktivnosti uskladiti 
i odrzavati usklademma s propisima koji ureduju zastifu okolisa i sigurnost rada zaposienika;
71 'Pでpunosti postupati u skladu sa svim primjenjivim propisima i sa svim uvjetima iz svih dozvoia 

relevantnih za transakciju predvidenu ovim Ugovorom i Instrumentima osiguranja te da 6e odmah pribaviti 
! odrzavatt snazi sve daijnje dozvole koje bi eventualno bile potrebne radi izvrsavanja obveza Kliienta 
iz ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja; 1

osigurati vodenje poslovnih knjiga i druge evidencije i sastavljanje financijskih izvjestaia na nacin da 
pri^aヲistimto i potpuno fmancijsko stanje i rezultate poslovanja Klijenta i njegovih ovisnih drustava 
sukladno vazecim zakonima i propisima;
Hrだ0，^1。Sta+Vlia?:，nCi .([l?voja fina_ska izvjesca (racun dobiti i gubitka, bilancu, izvjesce o 
novcanom tijeku, statisticka izvjesca) zajedno s revizorskim mi§ijenjem {ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) cim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi jayne objave iii ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
costalご podatke koji se ticu Hi se mogu ticati njegova posiovnog ill financijskog stanja po pozivu Banke- 

bez obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese iii osobe ovla§tene za zastupanie'
S B"ka1m；traatiere}^ P— パe 〇油 dokumentaciju 2a

.誠まV Bfnk®.' beez °d90de dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatrazi te u tu svrhu omoguciti Banci pristup u poslovne prostore;
(xiii ) uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmi§ljene za promicanje i postizanje kontinuiranoq 
uskladivanja sa svim propisima o Sankcijama, teje isto obvezan osigurati i za povezana drustva- 
「Si S^ildn°Zafk0(ISkl^ odmahP°saznanJu dostaviti Banci pojedinosti o bilo kojemzahtjevu,
mkn P lstrazi Protlv njega 111 bilo koje povezane osobe ill bilo kojeg od njegovih
rukovoditelja, zastupnika ih zaposlemka, vezano uz bifo koje Sankcije. y y

Ugovo^unece6 obvezuie da od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom

で preth^in，pisane suglasnosti Banke provoditi statusne promjene (pripajanje, spaianie iii podiela) ni 
poduzimati bilo koju drugu radnju koja moze rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne 
Prf^ne osobe，njeg?va ustrojstvena oblika iii promjenom predmeta njegova poslovanja1 
^ Prethodne ptsane suglasnosti Banke poduzimati radnje koje mogu rezultirati srnanieniem nieaove 
st ^jeTbSe^ U SPOSObn°Sti da P-vovremenoiu cijelosti izUava

1100695373
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redilKrSefals^ U9-ora rasknjiziti po
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ijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve trazbine Bankepo ovom Ugovom ’

s===s«:-
14. POVREDA
1/チ'.1•しU ^rnutku ' nakon nastanka bil° Meg od sljedecih slu^ajeva:

3ヨ㈣:=s^_.dalia 印'S POdmirenjembi，okoje nenoveane obveze izovog Ugovoraduzeod 15 (petnaest)

pv) u slucaju da se Klijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora.

ne，ikVidan' °bUStaVi Piぬ.⑴ na __ _n_加 evidentirana

iiiSSSHSSSIEiSr::

1100695373
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i™hl!lfr0tiV '-1U TZ] S Klijentom bude P°krenut postupak ciji tijek ili ishod bi mogao uqroziti njegovu 
postupka? obveze.zovog Ugovora ili, po misljenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretanja takvog

(ix) ako bude podnesen prijedlogza otvaranje stecajnog ili predstecajnog postupka nad Klijentom;

上!T ^,.nePt0VCiIJna pr0mjena u Posl。相nju, imovini, obvezama, financijskom polozaiu ili
,,J P bnosttl K ,je.^ta' !('JesPosobnost Klijenta da ispuni swje obveze po ovom Ugovoru dovedena 

' "rSU n^s Upile !i, prijetl n?st叩okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti da moqu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora- 
⑽ ako iz bHo kojeg razioga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravriu valianost ili 

二 t 巧osigura嗽.za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude realizirano ili se pojav

3^1^ na poziv Banke u za t0 o—隱 dostavi こL
(x|0 u slufiaju bilo kakve promjene vlasnistva Klijenta koja nije prihvatljiva Band;
(xiii) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;

/hli^entKP!r0P^St|i- P|atiti bi,° k°ji dug po bilo kojem ugovoru {razlicitom od ovoqa Uaovora) o 
dospjelosti (bez obzira da h se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospijedu, prijevremenoj otpiati 
dospijecu na zahtjey ill drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda 
?^®!®feuz®te ㈣叩 d，im ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon 
isteka pnmjenjivog naknadnog roka (ako postoji), akoje ucinak takve povrede prijevremeno dospijece ili 
mogucnost prijevremenog dospijeca takvog duga; iii proglasavanje dospjelosti i plativosti duqa ili 
zahtijevanje pnjevremene otplate duga; a
(xv) ako Klijent u bitnome promijeni ili obustavi poslovanje.

da —il0 _ 0b刪 preuzetuovim

(で)ako bilo koja obveza Klijenta temeljem ovog Ugovora ifi bilo kojim Instrumentom osiguranja nije ili 
prestane biti zakonita, valjana, obvezujuca i prisilno ispunjiva u skladu s njezinim sadrzajem;
(xvm) ako Klijent prayovremeno ne postupi u skladu s pravomocnom sudskom odlukom ili konacnim 
upravmm aktorn, po kojem je obvezan postupiti;
H⑽osoba/Osoba koja podiijeze sankcijama ili krsi propiseo Sankcijama; 
toTne apot Kh]ent.ktrj^.t^bve2:e 0 SanMama iz ovog Ugovora ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu

(xxi) ako su protiv Klijenta i!i bilo kojeg od njihovih rukovoditelja, zastupnika Hi zaposlenika, iii bifo koje 
°?ob.e P°dn®senf zahtjev/i / tuzba/e Hi poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili postupak u 

primJene Sankc|ja od strane Tijeia nadleznog za donosenje sankcija;

(0 otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/Hi
(ii> o«<azati ovaj Ugovor, proglasiti iskori^teni, a neotplaceni iznos Kredita u cijelosti dospielim i zatraziti 
njegovu promptnu otplaiu zajedno s obracunatim kamatama i svim drugim iznostma plativim prema ovom

1，.2. U trenutku i nakon nastanka bilo koje okoinosti koja predstavlja povredu ovog Ugovora miienia se 
stopa ugovorne kamatne stope na visinu stops zatezne kamate defmirane u clanku 10. ovog Ugovora te 
Klijent ne moze konstiti Kredit bez obzira da ii je Rok kori§tenja istekao. y 9 '

ni4^I^Utkt°n otk.aza ovoS ’⑽ra dospyevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent duguje 
^ugovati Banci po ovom Ugovoru, ukljucujuci giavnicu, kamate, naknade i druge troskove, a Banka 

ima prayo realtzirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

泛OV09的⑽⑽ d°Spijeva 1 odmah P°staie P1如刪 naknada na

,U 0bVeZUiZ0V0S ^ovorai/ili otkazatiovaj Ugovor pisanom izjavomo oikazu 
J + PreP°rucen,m P柳om na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosnona adresu

o kojoj je Klijent naknadno u pisanom obHku izriaito izvijestio Banku.

0V?g Ug°vor1a!{ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na postu 
odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje prepomcenom postom.P ,

14.7 Klijent prihvaca daje ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni iskoristeni, a neotplaceni iznos Kredita 
zajedno s pnpadajucim kamatama i troSkovima dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu posti 
odnosno drugoj osob, ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje prepo ucenom poltom pa se 
potpisom ovog Ugovora odrice bilo kakvog prigovora s te osnove. M 山しenom posrom, pa se

1100695373
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*j4:8_ Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
山 b, jezn,ka uPucuju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru {osim ukoliko Klijent niie
prethodno u pisanom obliku na ugovoreni nacin obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom 
dostave smatra dan predaje pismena na postu, odnosno drugoj osobi oviastenoj za obavljanje postanskih 
usluga na slanje preporucenom postom. H

14 9. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod izposiovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini trazbine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

1410‘ OtKazovog Ugovora nece imati ucinka na prava kojaje Banka stekia i obveze kojeje Klijent preuzeo 
na temelju ovog Ugovora i instrumenata osiguranja za vrijeme dokje bio na snazi.

15. ZAVRSNE ODREDBE
15.1 Klijent mo之e otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o otkazu uputenoj Band preporucenim pismom 
Qa adresu Banke. Klijent je duzan na dan upucivanja izjave o otkazu podmiriti sve obveze koje ima prema 
Banc* s osnove ovog Ugovora koje dospijevaju na datum izjave o otkazu.

S子 ZaハSvxe 加ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se niegovim sastavnim 
dijelom Opdf uvjeti posloyanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima te Op6i uvjeti 
vopenja transakcijskih racuna i obavljanja usluga platnog prometa za Posiovne subjekte (dalje u tekstu 
zajedno: Opci uvjeti) kao i drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos U 
slucaju sukoba fztnedu odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/iii drugih Akata Banke, primarno 
se primjenjuju odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposijetku Opci uvjeti.

If そミ?v°9 Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta i druqih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da ]e suglasan s njihovom primjenom.

Banke^^6'叫糾 j ^rugi Akti Banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici

15 5, Za ovaj Ugovor je mjerodavno materijaino pravo Republike Hrvatske, a u slucaju spora, nadlezan ie
sud u mjestu sjedista Banke. J

15そ Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procitale i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiijnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

15.7 Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo daje nistetna, ta cinjenica nece imati 
〒nka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane 
obyezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjeri omoguditi ostvarivanie cilia 
koji se htio postici odredbom za koju je ustanovijeno da je nistetna.

0ed8ar0zaJKlif°VOr ^ sastavl^en u dovo|Jnom broiu primjeraka, od fiega 2 (dva) primjerka za Banku i 1

POWER COMPUTERS d.o.o. ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.

Em^BogdaiVb

GUI

Irena Kokotec

ERSItaSTEIERMARKISCHE 

- - - - - BAHK-D.D.- - - -
RUEKA
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ZADU 之 MCA

Duznik: Tvrtka ili skraccna tvrtka/naziv/ime i prczime:
POWER COMPUTERS d.o.o.
Sjediste/mjesto i adresa: Cakovec (Grad Cakovec), Zagrebacka ulica S7 
OIB:74119470951

*-»•

DAJE SUGLASNOST

da se radi miplate Irazbine Vjerovnika: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prerime* 
ERSTE&STEIERMARKISCHE BANKd.d.
Sjediste/mjesto i adrcsa; Rijeka, Jadranski trg 3a 
GIB: 23057039320
u iznosu glavnice od;1 —39.800,00 EUR (tridesetdevettisucaosamsto cura)
uvecanom za:2 ugovorne kamate po stopi od 6,0000% godisnje, fiksno te pripadajuce naknade i^troskove 
te sa zateznom kamatom po stopi od:、12,0000% godignje, promjenjiva 1

a koja tccc od dana dospijcca odredenog od strane vjerovnika prilikom podnosenja zaduznicc na naplatu, do 
namirenja, zaplijcnc svi racuni koje ima kod banaka te da se novae s tih raCuna, u skladu s izjavom sadrzanom u
ovoj zaduznicj, isplacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnikjc ovlastcn sam odrediti opsegiii vrijeme ispunjenja irazbine prilikom j^dnoSenja zaduznice na naplatu,
odnosno u prijcdlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1
9va zaciuznica i^daje se u jednom primjerku i ima ucinak ijesenja o ovrsi kojim se zapljenjuje irazbina po racunu 
i prenosi na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kadaje isprava dostavljcna Financijskoj ageneiji
(u daijnjem tekstu: Agencija). ako Agencija u tom roku ne 没primi drukeiju odluku suda.- - - - - - - - - - - -
Na ovoj zaduzmci Hi udodatnini ispravamauzovuzaduznicu, istodobno kadi duznik ili naknadno, obvezuprema 
vjerovniku mogu preuzeti i dnige osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svoiem
sadrzaju i obliku ista s izjavom duznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1—_
Ovu zaduzmeu Agcncyi dostavlja yjerovnik u izvomiku s ucincima dostavc sudskog rjesenja o ovrsi izravno, 
putem davatelja poStanskih usluga preporuCenom pogtanskom posiljkom s poviatnicom neposrednom dostavora 
ili preko javnog - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjcrovnik mozc svoja pnwa iz ovc zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na
dmge osobe, koje u tom slucaju stjecu prava koja je po ovoj zaduznici imao vjerovnik.- - - - - - - - - - - - -
Na Icixielju isprava iz chmka 214. stavak 1.i 2. Ovrsnog zakona* vjerovnik inoze po svom izbom zahtijevati na 
nacm propisan Ovrsnim zakonom od Agcncijc naplatxi svoje trazbine od duznika ili jamaca plataca, ili i od duznika
i jamaca plataca.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - '_ _ _ _ _ _ _ _
Vjerovnik moze od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova trazbina nije u cijelosti namirena. 
U tom ce slucaju Agencija naznaciti na ovoj zaduznici iznos troskova, kamata i glavnice koji je naplacen. Alcoje 
vjerovnik u cijelosti namino svoju trazbinu prema ispravi iz clanka 214, stavak i. i 2. Ovrsnog zakona, Agencija
ce obavijestiti o tome duznika ili jamca plaica i na njegov m» je zahtjev predati.- - - - - - - - - - - - - - - - -
Ispravc iz clanka 214. stavka 1‘ i 2. Ovrsnog zakona imaju svojsWo ovrsnih isprava na tcmelju kojih se moze traziti
ovrha proliv duznika ili jamaca plataca na dnigim predmetima ovrhe.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Duznik odnosno jamac platac jc suglasan i pristaje da mu javni bilje/.nik^ nakon potvrde, izda izvomik ove 
zaduzmee u skladu s odredbom clanka 50. stavak 2. Zakona o'javnom biljeznistvu.

Mjesto i datum izdavanja

Cakovec, 29.1 i.2023.

Potpi

Napomena: Iznos trazbine upisuje se brojkom i rijecima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. 
广o<kno ime i datum rodenja se ne upisuju. Prazna mjesta u teksfu nije potrebno popuniti ertama.
:Upisati trazbinu u eurima iii u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i rijecima.
:Upisad ugovorne kamate i ostale sporedne trazbine ako ih ima, ili upisati rijeCi »bez uvccanja«.
'• Upisati stopu zatezne kamate. • •
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Obrazac zaduznice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skraccna tvrtka/naziv/ime i prezinie*
EMIL BOGDAN

Sjedigte/mjesto i adresa: CAKOVEC, CAKOVEC, AUGUSTA CESARCA 19 

OIB: 89940323362 f..

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplatc tra^bine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s till 
racuna, u skladu s rnojom izjavom sadrzanoni u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Mjesto i datum izclavanja: 

Cakovcc, 29.11.2023.

Potpisjamca platca:

Jamac platac; Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/rajesto i adresa:

GIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplatc trazbine vjerovnika iz ove zadu/nice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da sc novae s tih 
racuna, u skladu s mojom ixjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Mjcsto i datum izdavanja: Potpis jamca piatca:

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto i. adresa;

GIB:

DAJE SUGLASNOST

da sc radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zadu/nice zaplijenc svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
racuna, \i skladu s mojoni izfavoni sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Mjcsto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:
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Obrazac zaduXnice — stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 

Jasenka Crncec 

Cakovec, I.G.Kovacica 6

Poslovni broj: OV-6011/2023

Ja，javni biljeznik Jasenka Crncec, Cakovec, I.G.Kovacica 6, potvrdujem da su stranke:

POWER COMPUTERS d.o.o., MBS 070077312, OIB 74119470951,Cakovec, ZAGREBACKA 

ULICA 87, zastupano po direktoru EMIL BOGDAN, OIB 89940323362, CAKOVEC, AUGUSTA 

CESARCA 13, ciju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.116206612 PU 

Medimurska, ovlastenje za zastupanje utvrdenoje uvidom u sudski registar elektronickim putem na

EMIL BOGDAN, OIB 89940323362, CAKOVEC, AUGUSTA CESARCA 19, ciju sam istovjetnost 

utvrchla uvidom u osobnu iskaznicu br.116206612 PU Medimurska, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUZNICA od 29.11.2023. godinena potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

propisima o javnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 
javnobiljeznickog akta,

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 

snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji,

Javnobiljeznicka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih biljeznika u 

ovrsnom postupku u iznosu od 30,00 eur uvecana za PDVu iznosu od 7,50 eur. :

Cakovec, 30.11.2023. -

JAVNI BILJEZNIK 
JASENKA CjS£i£EC PRISJEDNIK 

ミVIど
ふ

つ¥
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